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(K Artemidinu zrození srov. texty o jejím bratru Apollónovi.)

Vyprávění o Artemidě
Vzpomínáte si snad, že maloasijská Velká matka bohů, která při své
mateřskosti byla zároveň mužatka, se nazývala také Velká Artemis. Naši
Artemidu nenazývají nikdy „matkou“, přestože měla ke své matce Létě
stejně důvěrný vztah jako k bratru Apollónovi. Nám připadala panenská, ale
ve své přísnosti a drsnosti také chlapecká a právě takový je i onen dívčí věk,
nad nímž bděla. Vyprávělo se, že si od otce vyprosila samé devítileté
družky. V tomto věku dívky zpravidla odcházely od matky a vstupovaly k
Artemidě do služby, dříve asi všechny, později jen některé, zvlášť k tomu
určené. Zůstávaly v službách bohyně, dokud nedosáhly věku na vdávání.
Artemidiny malé služebnice nazývali v Athénách arktoi, „medvědice“.
Artemis sama byla nepochybně kdysi v minulost považována za medvědici
nebo – což odpovídalo starší, jižnější zvířeně v Řecku – za lvici.

Mnoho se vyprávělo o té panenské bohyni a o panenských družkách
v jejím průvodu. Běda muži, který je spatřil, jak se koupají v dravých
bystřinách a v tichých rybnících! Kréťan Siproités by proměněn v ženu,
protože spatřil koupající se Artemidu. Proslulý je příběh Aktaióna, syna
Aristaia a Autonoé, jejíž sestrou byla Semelé, Dionýsova matka. Tento
příběh utrpení vyprávěli nejrozmanitějším způsobem. Podle nejznámější
verze Aktaión, z něhož Cheirón vychoval lovce, překvapil Artemidu při
koupeli. Za trest ho bohyně proměnila v jelena, jinak své oblíbené zvíře,
tentokrát svou oběť. Padesát Aktaiónových psů rozsápalo svého
proměněného pána a Autonoé měla bolestnou povinnost shledat synovy
tělesné pozůstatky. Starší bylo patrně vyprávění, v němž Aktaión pře-
strojený v jelení kůži se přiblížil k Artemidě. Později je vyprávěli tak, že
nezkrotný lovec chtěl Artemidu znásilnit nebo že toužil po Semelé, kterou
miloval Zeus, a že to Artemis mu hodila přes ramena kůži jelena. Rozsápán
byl však ve všech verzích.

V jiné události z Artemidina okruhu byla těžce zkrušenou hrdinkou
jedna z jejích družek jménem Kallistó. Tak zní jakožto vlastní jméno slovo
Kallisté, „Nejkrásnější“, jak se nazývala sama Artemis. Vyprávělo se, že
Kallistó byla nymfa z Artemidiny družiny, lovkyně, která nosila stejný šat

jako bohyně. Přísahala, že zůstane pannou. Různí vypravěči jí přisuzují
různé otce: soudí, že jím mohl být Nykteus, „Muž noci“, Kéteus,
„Nestvůrník“ nebo Lykáón, „Vlčí muž“. Podle některých básníků ji Zeus
svedl v podobě Artemidy samé. Ve starých příbězích měla Artemis ještě
podobu medvědice, a Zeus se zřejmě spojil s Kallistó jako medvěd.
Původně to byl patrně zvířecí sňatek. Tak je také líčen: ve zvířecí podobě
vstoupila Kallistó na Diovo lože. Podle pozdějších verzí objevila Artemis
při koupání družčino těhotenství a ze zlosti ji proměnila v medvědici.
Bohyně prý také hříšnici zabila. Když však Kallistó porodila Diovi syna,
který se stal později praotcem obyvatelů Arkadie, dostala se přece jen
nakonec na nebe jakožto „Velká medvědice“. Synovo jméno Arkas souvisí
s medvědem, arktos. Také prý přivedla Kallistó na svět dvojčata: Arkanta a
Pána, kozonohého boha téže krajiny, k jejíž drsnosti a starosvětskému rázu
jejích obyvatel se takovíto bozi a takovíto předkové hodili.

Obr.: Artemis zabíjí Aktaióna (480–470 př. n. l.)



Příběh Britomartidin
Příběh o Britomartidě je rovněž vyprávěním o Artemidě. Tímto jménem
nazývali Kréťané ve svém jazyce božskou dívku, kterou Artemis obzvláště
milovala. Britomartis znamená v krétštině „Líbezná panna“. V jiných
končinách velikého ostrova se jmenovala Diktynna, „Bohyně z pohoří
Dikté“. Podobně zní náš výraz pro „síť“, diktyon, a v příběhu o bohyni
Britomartidě hraje síť skutečně roli.

Vyprávělo se, že Britomartis byla na Krétě jedna z Diových dcer,
nymfa a lovkyně. Mínós, Diův syn, se do ní zamiloval. Pronásledoval
nezkrotnou dívčinu krétskými horami. Nymfa se skrývala brzy v dubinách,
brzy v dolinách. Po celých devět měsíců jí byl Mínós na stopě. Na jednom
srázném skalisku pohoří Dikté ji takřka uchvátil. Šat se jí zachytil na
myrtové větvi, ale ona z té výšky skočila do moře, dopadla do sítí rybářů a
ti ji zachránili Artemis ji povýšila mezi bohyně.

Podle vyprávění obyvatelů ostrova Aigíny tam Britomartis při plula v
rybářském člunu. Rybář jménem Andromédés ji chtěl znásilnit, ale bohyně
zmizela v lese, kterým byla již tehdy porostlá hora, na níž dnes stojí její
svatyně. Jen se na Aigíně nejmenoval Britomartis, nýbrž Afaia, protože
byla najednou neviditelná (afanés). Toto vysvětlení není určitě správné,
poněvadž ta dvě slova nejsou příbuzná. Ale Afajin chrám na jižním
předhůří Aigíny můžeme stále ještě navštěvovat.
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Ífigeneia
Když Agamemnón táhl na shromáždění spolčených králů do Aulidy, aby
vedl vojsko Řeků proti Tróji, zanechal ve svém paláci s Klytaimnéstrou,
svou neblahou chotí, tři dcery a nadějného syna, malého Oresta. Dcery se
podle Homéra jmenovaly Chrýsothemis, Láodiké a Ífianassa. Obě, jimž
bylo souzeno proslavit se zejména díky tragickým básníkům, známe pod
odlišnými jmény: Láodiké je pro nás Élektra a Ífianassa Ífigeneia. Ífianassa
znamená „Mocně vládnoucí“, Ífigeneia patrně „Silně vládnoucí nad poro-
dy“; Ífigeneia bylo přízvisko Artemidino. S její osobou se objevuje v těsné
spojitosti s Átreovým rodem vedle Heleny jiná, mnohem přísnější jevová
forma různotvárné měsíční bohyně, podobná Artemidě, a nikoli Afrodítě.

Ífigeneia byla prvorozená, nejkrásnější dcera Agamemnona a Kly-
taimnéstry. Zatímco se vojsko a loďstvo, které je mělo přepravit, shromaž-
ďovalo v Aulidě, veliký král a vojevůdce Řeků se prohřešil proti Artemidě.
Velký záliv, v němž lodi čekaly, ležel patrně mezi Hyrií a Aulidou – obě
tyto obce uvádí Homér na prvním místě – naproti Euboii, v Boiótii, v kra-
jině, kde dnes již neuvidíme žádné lesy, v níž však tenkrát měla kromě
svého chrámu také posvátný háj bohyně Artemis. Tam se Agamemnón
dopustil hříchu a tam za něj také musel pykat.

Příběh Agamemnonova prohřešení není snadné vyložit, poněvadž
pozdní vypravěči jej velice zkrátili a zjednodušili, a básníci tragédií se o
něm zmiňují jen v narážkách. Patrně bylo tehdy nutné čekat neobyčejně
dlouho na počasí příznivé pro vyplutí. Tu slíbil Agamemnón, že obětuje
bohyni to nejkrásnější, co přinese rok. Zřejmě s tím Artemis souhlasila.
Avšak stalo se, že král náhodou vyplašil v Artemidině háji kolouška s vyrá-
žejícími parůžky a skvrnitou kůží. Přála si bohyně, aby jí toto krásné stvo-
ření obětovali? Králi vyklouzlo neobezřetně z úst: „Ani sama Artemis...!“.
Patrně chtěl říci: „Ani sama Artemis, i kdyby chtěla, by už to zvíře nemohla
zachránit!“ Vzápětí totiž přesně zacílil a kolouška v posvátném háji složil.
Jen kdyby byl býval ve své přílišné sebedůvěře nepochyboval o moci
bohyně!

Příznivé počasí opět ustalo, ať už vypukla bouře, anebo ať úplně
utichly větry. Obrátili se o radu na Kalchanta, věštce vojska, a ten vyjevil,
že k utišení hněvu uražené bohyně by musela být obětována prvorozená
Agamemnonova dcera: za pochybenou oběť by to byla jediná protihodnota.
Museli pro ni poslat, aby ji od matky přivedli. Ale jak vydá Klytaimnéstra
svou dceru k obětování? Odysseus prý si vymyslel lež: Ífigeneia má přijít
do Aulidy, aby se provdala za Achillea. Svatba a smrt, jako v proslulém
žalozpěvu Oidipovy dcery, byly vždy sdružené představy od té doby, co
Hádés unesl Persefonu. Ke Klytaimnéstře bylo vysláno poselstvo. Odysseus
byl jeho mluvčí. A ona sama doprovázela dceru jako na svatbu.

Ífigeneiu však nemuseli k obětování přivléct za plavé vlasy. Jedna
pompejská freska nám ukazuje, jak ji Odysseus a Diomédés nesou v náručí
k oltáři. Šafránově žluté roucho, jaké nosily dívky sloužící Artemidě v Brau-
rónu, z ní spadlo, hruď byla vystavena napospas noži. Agamemnón se
odvrátil a zakryl si tvář. Ífigeneia rozpřáhla náruč bohyni vstříc. Kalchás,
obětní kněz, však již viděl, co se chystá. Artemis nad celým výjevem bděla
a ukázala, že má ve své moci, o níž Agamemnón pochyboval, také



záchranu. V okamžiku usmrcení vyměnila dívku za laň a Ífigeneiu odnesla
povětřím na Taurský poloostrov – dnešní Krym –, aby jí sloužila mezi
barbary jako kněžka. Byly jí tam přinášeny lidské oběti: zejména řečtí
trosečníci. Kněžka je měla převzít a odevzdat je bohyni, která pod jménem
Parthenos, „Panna“, nebo dokonce Ífigeneia přijímala takový nelidský kult.
Přesto měla Ífigeneia jako heroina v Artemidiných službách a její alter ego
znovu najít v Braurónu na attické půdě svou řeckou vlast.

Řekové se domnívali, že Ífigeneiu obětovali, a jen Klytaimnéstra
možná věděla, jak to vlastně bylo, ale kdo ví. Její mateřská pýcha byla tím
podvodem a ztrátou dcery uražena, její divoká povaha nanejvýš rozlícená
proti manželovi. Tak došlo v Agamemnonově domě po králově návratu z
války ke krvavým činům, o nichž se měla nejstarší dcera dovědět teprve
mnohem později. Podle vyprávění Odysseie byl Agamemnón skolen jako
býk na porážce nikoli ve svém vlastním paláci, nýbrž u Aigistha, jímž byl
po svém příjezdu přivítán. Netušil, že jeho choť s tímto mstitelem a svůd-
cem už dávno odešla do jeho domu. Jediný, kdo ho mohl varovat,
Kassandra, byla první obětí: Klytaimnéstra nejdříve sprovodila ze světa
manželovu souložnici. Nelítostná žena zběsile prováděla dávno plánovanou
pomstu – a k té podle Aischyla došlo v paláci Agamemnonově. Dvakrát, ba
třikrát udeřila muže sekyrou, když vystoupil z lázně a – zavinutý do osušky
– se nemohl bránit. Tak to líčí vražednice sama v tragédii, která nese
v názvu jméno „Agamemnón“. A k dovršení pomsty by se bylo slušelo
zavraždit také budoucího mstitele, Klytaimnéstřina vlastního syna Oresta.

Oresta uchránila a z dosahu Aigisthovy moci dostala do bezpečí
Élektra, sestra se jménem veliké bohyně, kterou známe z příběhu o
Kadmovi, takřka druhá Pallas Athéna. Orestes byl zřejmě v době, kdy
vyrůstal ve Fókidě, a později, když po zavraždění matky bloudil pronásle-
dován Erinyemi, hoden svého jména, „Muž hor“. Fókis zahrnuje hornatou
krajinu v okolí Delf. Chlapce se zde, na úpatí Parnássu, patrně v městě
Kríse, ujal starý Strofios, otcův hostinný přítel a příbuzný, a v jeho synovi
Pyladovi získal mladík věrného přítele, který ho bude doprovázet na jeho
putování. Vyrůstali společně, dva jinoši určitě milí Apollónovi a pod ochra-
nou tohoto boha věštírny, v jejímž okrsku žili. Když se Orestes věštírny
dotazoval, zda má vraždu svého otce pomstít, příslušelo mu to ještě více než
dotazy jiných héróů, určené bohu v Delfách. Byl by se zřejmě vydal jakožto
dospělý syn svého otce pomstít z vlastního popudu. Smí se však syn za
zavraždění otce pomstít vlastní matce? Kdo byl ochoten převzít za to

odpovědnost? Podle jednoho starého vyprávění daroval Apollón jinochovi
luk, aby se mohl bránit před Erínyemi, matčinými mstícími duchy. Pokyn
boha neponechával místo pochybnostem.

Sedm let vládl Aigisthos argejské a mykénské říši. V osmém roce
se Orestés z Fókidy vrátil přes Athény domů. Přišel, jak se zdá, pod
ochranou Pallady Athény, věrné dcery svého otce, která jako by byla
v Agamemnonově rodu zastoupena Élektrou, do královského sídla svých
předků. Homér se tu vystříhal jakýchkoli podrobností a vyhýbá se líčení
synovy pomsty vůči matce a jejímu milovníku. Budeme se řídit spíš jeho
příkladem a nevezmeme si za vzor velké tragické básníky, u nichž se
vražedné scény odehrávají pokaždé jiným způsobem: u Aischyla v Choéfo-
roi, „Obětujících ženách“, u Sofoklea a Eurípida v tragédiích, které se obě
jmenují „Élektra“. Právě tito básníci mohou posloužit za průvodce po tomto
krvavém poli. V den, kdy Orestés uspořádal za svou hrůznou matku a zba-
bělého Aigistha pohřební hostinu, dorazili po své bludné plavbě z trójské
války do Argu také Menelaos s Helenou a po souši pokračovali dál v cestě
do Sparty. Orestés byl ještě vzdálen tomu, aby došel klidu v hérojském
hrobě v Arkadii.

Dva z velkých básníků tragédií nám líčí jeho pronásledování
Erínyemi: Aischylos v „Eumenidách“ – „Usmířených bohyních“ – a Eurípi-
dés ve svém „Orestovi“. Luk, jejž mu Apollón daroval, ba ani šípy, jimiž
bůh sám ve svém delfském chrámu hrozil prastarým bohyním, mstitelkám
matkovraždy, pronásledovanému mnoho neprospěly. Vzhledem k neroz-
hodnému výsledku hlasování ani nejvyšší soud Athéňanů – ačkoli Apollón
vzal odpovědnost na sebe a Athéna vhodila při hlasování svůj kamínek pro
Oresta – matkovraha podle tradice neosvobodil. Orestovu bloudění neměl
být ještě konec. Ne všechny Erínye ho zprostily viny, mnohé ho proná-
sledovaly dál. Tu se vrhl před oltářem delfského boha na zem a prosil o
poslední radu: jinak nemůže dále žít.

Tak získal Orestes pokyn, aby ze země Taurů přinesl Artemidinu
sochu, která spadla z nebe. Před touto kultovní sochou sloužila Ífigeneia.
K ní poslal bůh – aniž to řekl – Oresta s Pyladem. Když přišli, měla oba
řecké jinochy zasvětit k oběti. Následovalo vzájemné poznání a zachránění
všech: únos sochy a dovedení kněžky domů.


















